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n r L[mm] B[mm] T[mm] Menge Colli 

1 1539 396 16 1 2/2 

2 568 395 16 2 1/2 

3 1539 396 16 1 2/2 

F2 4 568 357 16 2 1/2 

5 495 328 16 2 1/2 
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Uberschreiten Sie die angegebenen Maximalbelastungen nicht. Andernfalls kann das Mobelstuck beschadigto der 
zerstort werden. 
Do not exceed the maximum loads specified. Otherwise, the furniture may sustain damage or be irreparably 
damaged. 
Overschrijd de aangegeven maximale belastingen niet. Anders kan het meubelstuk warden beschadigd of vernield. 

Nie wolno przekraczae podanych maksymalnych warto§ci obciqzenia. W innym przypadku mozna mebel uszkodzie lub 
zniszczye. 
Belirtilen azami yuk degerini asmayiniz, aksi taktirde mobilya parcasi zarar gorebilir veya kullanilamazehele gelebilir. 

He gonycKaemcs:i npe5b1WeHue YK030HHblX MOKCUMOJlbHblX Haapy30K 8 npomu5HOM c11y4ae 503MO>KHO 

no5 e>K eHue u11u 03 weHue Me6e11� 
Ne depassez pas les charges maximum indiquees. Sinon, le meuble peut entre endommage ou detruit. 

CZ Neprekracujte uvedena maximalinf zataenf. V opacnem prfpadl! mi'.12e doj-rt k po!lkozenf nebo znicenf nabytku. 

HU Tartsa be az engedelyezett maximalis terhelhetoseget/teljes-rtmenyt. KUlonben a bCitor es annak alkatreszei
me serUlhetnek, tonkre mehetnek. 
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Non superare ii carico massimo indicate. Altrimenti ii mobile rischia di rovinarsi o frantumarsi. 

Nu depasiti solicitarile maxime specificate. Altfel puteti sa deteriorati sau sa distrugeti piesa de mobilier. 

Neprekrocte uvedene maximalne zatafona. V opacnom prfpade sa mofo nabytok po:§kodit alebo znicit 

Die Befestigung des MobelstUckes an der Wand muss von einer fachhkundingen Person vorgenommen werden, da fUr 
die Montage an die Wand angepasste DUbel erforderlich sind. 
A qualified prossional is required when mounting furniture to the wall since dowels corresponding to the wall are 
required for th is. 
Een vakkundige persoon dient het meubelstuk aan de muur te bevestigen; voor de montage aan de muur zijn 
immers aangepaste pluggen vereist. 

Mocowanie mebla do §ciany mogq przeprowadzie wyfqcznie wykwalifikowane osoby, z uwagi na zastosowanie 
odpowiednio dopasowanych kofk6w do rodzaju §ciany. 
Mobilya parcasynyn duvara sabitlenmesi, duvar montajy icin ozel uyarlanmyt dUbeller gerektirdidinden bu it sadece bu 
konuda uzman bir kiti taraf9rldan gerc;;eklettirilmelidir. 
nocKo.nbKj' g.ns:i MOHma>K<l Ha c meHe Heo6xoguMo ucno.nb3o5amb cnel.lua.nbHble gto6e.nu, Me6e.nb go.n>KHa 6t:i1mb 
30K en.neHa HO cmeHe KE>a.nu Ul.lU o5aHHblM ne COHO.nOM. 
La fixation du meuble centre le mur doit entre effectuee par une personne competente car, pour le montage mural, 
ii faut utiliser des chevilles adaptees. 

Mont62 nabytku na stl!nu musi provest odbornfk, proto2e k mont62i na stl!nu jsou zapotrebf upravene hmo2dinky. 

A bCitorelemek falra rogz-rteset szakembernek kell vegeznie, mert a rogz-rteshez megfelelll tiplit kell hasznalni. 

II fissaggio del mobile alla parete deve essere eseguito esperte, dato che occorrono tasselli adeguati. 

Fixarea la perete a piesei de mobilier se realizeaza numai de catre personal competent, deoarece montajul de 
perete necesita dibluri adecvate. 

Upevnenie nabytku na stenu musf wykonat odbornfk, nakolko sCi pre mont62 na stenu potrebne vhodne hmo2dinky. 


